
LAMENTO 
ET MORTE 

D I 'M A N A S H E B .R E O, 
~aI fu TenagJiato fopra vn carro, ~ 
gli tagliorno vna mano ~e fùpoi a p ... ' 
, pkato per homicidio,& altri dclit 

ti enornii~& obbrobrioCt • 
Cllfo (I,cçe/fo ne//A MAgnificA CittJ di Ee,., 

'lirA tt dì v/tim() d'Aprile r J p~. 

Per Giulio CeJare Croce..,..,. 

In Bologna, Per gli Heredi del Cochi, :il 
pozzo roffo da San Da mjan. 16 z 3. 

<;on lkcnza d~t Superiori . 
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O 
Mana{fo traditore ~ 
C'hai tu fattofcelerato; 
Ben rei fiato empio, e {pieta~ 

to 
A commetter tal errore o 

O Mana1fo traditore. 
Che penfaui tu di fare 

Di{pietato ~ e mabdetto 
A commetter tal effetto , 
Tanto crudo, e pien d'horrore, 

O Manaffo traditore. 
Chi t'jndutfe di{gratiato 

A commetter tal delitto, 
Chi t'hauea nel capo Etto . 
Si befiiale, e firano humore ~ 

O Manaffo traditore o, 
Mirer quel che fi confida, ' 

Che j peccati fiiano occulti , 
. Per che al fin tutti gli in{ uJti 
Son p~le{ì al gran Motore. 

. O Manaffo traditore. 
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Mi credeuo d'bauer fatto 

Q!efl:o ecceffo occultamente 
E palfarla allegramente 
Senza pen_a ne dolore. 

O Mal1affo traditore,. . j ... 
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Ma renato fon chiarito 
De l'urata mia nequitia ~ 
Poi che'lMafiro di Gjullitia 
M'ha gratato il piccicore. 

O Manalfo traditore. 
Hor .da me prendete eifempio 

Turri quanti voi Rabini ' 
A {,hiuarei miei Latini, 
Necantar fuI mio tenore·. 

( O ManalI'o traditore. 
~anto meglio (aria fiato 

A non far cofe lì fcHe ) 
Attendendo à far Gimel1è, 
Et all'arte del P i fiore. 

. O Manaffo traditore. 
Che per v.oler domdl:ica rmi 

A patTar nell'a.Itrui gregge) 
E fprezzandoJa mia legge · 
Voler far 1'amazzatore • 

O Mana140 traditore. 
HorstÌ pur la cofa è fatta, 

E conoreo , c he'l mio fal10 
Mi (oQduce à quefio ballo 
Picn di freddo, e di tremore. 

O Manafl6 tradjtore~ 
Son ful carro ~ià falito, 
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Et l ferri fon nel foco , 
Ne mi par troppo bel gioco 
A {entir lì gran calore. 

O Manaif o traditore. 
Oimequefio è il gran fupplicio. 

Badanai non lo vedit) 
Mordachai non piangiè 
A vedermiin tal languore. 

O Manaffo traditore. 
O Iacob amico (aro 

Dami aita car fratello 
Corri in poco là in CafielIo 

. A parlare aJ Superiore. . 
O ManaJfo [r.aGitore • 

Ahi ch' in van domando :l'ita) . 
Che già data è la Sentenza " . 
E non merto hauer c.lemenza., 
Ne f uffidio ne fauore , 

O Manatlb traditore. 
Stàcoftante Manafie, 

Dunque poi cheti bifogna, 
Et il Boia con rampogna . 
V uo1 [coprirmi jJ.[u o valore. 

O Manalfo traditore .• 
Badanai s'jo mi cr~dea . 

Di .refiar lì derclic, 
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Nò faciua fiò'delir , 
E laifaua andar l'amore. 

O Man:dro traditore. 
Horsù pur fon efpedir, 

E frratie.t,c tormentet > 
BruHolet, e fagatet, 
Con 'vergogna. e dishonore. 

O Manaifo traditore. 
CosÌ l'vltirLlo d'Aprjje, 

Primo di de fettimana, 
Per i miei meni à farla piàna, 
Fui condonò à l'ultim' hore • 

O Manalfo traditore. 
Mi tagliorno nel Fagiolo 
, Vnaman, ahica1oduro. 

Attacadafuvn muro ' 
Con fraca[fo, e gran rumore:.· , ' 

O Mana[fo ,traditore" .. 
Mà fil 'prdto via Ieuata f' ' 

Dalli Hebrei con molta furia,. 
Che nonNolrer tanta ingiuria, 
Che m' amauan con feruore , 

• O Mana{fo traditore. ì. ," 

Tutti j puttiad alta voce ,. 
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Si [entian quella mattina, 
E ,t;.1Ccan tanta ruiQa ~ , 
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Di gridar) ch'era vn [tupore. 
O Manaifo tra.ditore .• 

Non farairi10 più Gimelle, . 
Ch'vna man m'han via tronchet, 
E per tutto tanagliet, 
E lcuct ogni vigore. , 

D Manaifotraditore. 
Badanei cheufa dicit, 

Non vedic,che fon fpaz2ec~ 
Giàfonmortandetandct~ 
E non fl:et à far clamore. _ 

O Mana!Io traditore. 
Refl:a in pace Beniamin , . 

Vofiro fon meifer Aron, 
Diteàmefià Salomon, 
Com'io moro à grand'honore. 

O Manaflo traditore. 
E teneteui per certo ~ . 

Ch,e per fare altrui feruicio, 
Son condutto à tal fuplicie ~ 
li à gufrar lì maIfapore ~ 

O Manaffo traditore • 
Mi voleuan dar la morte 

Nella fcita del Sabbà ~ 
Ma re tanto }3adanà, 

, t 

~he per hmi hebbe fauore • 
f· ... . . 

OMa~ 
E pcr~ 
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E perche mi troUo al foco 
Douc s'ha da far del refio t 
Ben ch'io paia afflitto, (mefio, 
Son ardito, e di gran core. 

O Man..liIo traditore .. 
E in quelli vltimi fofpici, ' 

V ò vn raccordo dare à turti , 
Tantoà grandi, comcài putti, 
E lo dico col {udore. 

O Manaffo traditore. 
Chà, Jacob mio caro amico 

Debban tutti raccordare, 
Ch'anch'ci preUo verràà fare 
V na forma da fartore • 

O Manalfo traditore. 
J3adanei à Dio à Dio, 

Che dir altro più non poCfo » 

])oi che già mi (ento adoffo 
Giunger J'.vltimo terrore. 

O Manatfo traditore . 
Hor ,hequ~ [L'H attaccato, . 
, E ch' io c!òdo' calci al vento) 

Hò finito il mio 4amento , 
Per che'l fiato fcappa fuore. 

-x~~) ~f fu: O Manaffiì traditore. 
'\1I\I.l'li'liN0 1A1 00 . 

~DJ.1.01\\l\'ò L F I N E. 

/ 

, . 

2 3 4 5 6 ~7 ___ 8 ___ 9 _~1:::...:0_---=--:1l=---.:.:.12=---.::13=--~14~~ 15 16 17 18 19 2' 


	106.01
	106.02_03
	106.04_05
	106.06_08
	106.08

